
PISTOL BRASS - 40 S&W BRASS 100/BAG

All brass is new, unfired and unprimed. Our brass is always sold from the same
lot. Brass is packed in 100 count bags.

Attributes

Name: 40 S&W BRASS 100/BAG
Manufacturer: REMINGTON
Product no.: 749004307
Mfr. No.: 22524
Cartridge: 40 S&W
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 047700453309

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W BRASS 100/BAG
English: Pistol Brass 40 S&amp;W Safety Instruction Guide
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W BRASS 100/BAG
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W BRASS 100/BAG
Český: Bezpečnostní pokyny pro používání nábojnic PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W



Sicherheitshinweise für PISTOL BRASS REMINGTON
40 S&amp;W BRASS 100/BAG

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W BRASS. Diese
Anleitung enthält wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie
alle Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass die Hülsen nur für die vorgesehene Verwendung eingesetzt werden.
Halten Sie die Hülsen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Mängel.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Hülsen nur mit kompatiblen Waffen und Munition.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit Waffen
arbeiten.
Lagern Sie die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von Zündquellen.
Verwenden Sie die Hülsen nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung jede Hülse auf Risse oder andere Schäden.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Laden entladen ist.
Laden Sie die Hülsen gemäß den Anweisungen des Waffenherstellers.
Achten Sie beim Schießen auf eine sichere Umgebung und befolgen Sie alle geltenden Gesetze und
Vorschriften.
Entsorgen Sie leere Hülsen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die leeren Hülsen in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Bringen Sie die Hülsen zu einem anerkannten Recyclingzentrum oder einer speziellen Sammelstelle für
gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Müll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Alle Produkte müssen eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Befolgen Sie
diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.



Pistol Brass 40 S&amp;W Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the PISTOL BRASS 40 S&amp;W BRASS 100/BAG. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of this product. Please read this guide carefully
before use to understand the precautions necessary for your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety measures are followed when handling brass casings.
Keep brass out of reach of children and pets to prevent accidental ingestion or injury.
Always use brass in accordance with the manufacturer's specifications and guidelines.
Inspect the brass before use to ensure it is free from defects or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when handling brass.
Avoid exposure to extreme heat or flames, as this can cause brass to become damaged or unsafe.
Do not attempt to reload or modify brass unless you are trained and knowledgeable in the process.
Store brass in a cool, dry place to prevent corrosion and degradation.
Dispose of any damaged or defective brass properly to avoid hazards.

Instructions for Installation and Usage
Ensure you are in a safe environment before using the brass.
Verify that the brass is compatible with your firearm and that it meets the specifications for 40 S&amp;W
cartridges.
Load the brass into your firearm following the manufacturer's instructions.
Always check that the firearm is unloaded before handling or loading brass.
After use, clean your firearm according to the manufacturer's recommendations to maintain its safety and
functionality.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged brass in accordance with local regulations.
Do not throw brass in regular trash; check for recycling options in your area.
Ensure that all brass is disposed of safely to prevent injury to others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PISTOL BRASS 40 S&amp;W BRASS 100/BAG, please contact
the manufacturer through their official communication channels.

By following these safety guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your PISTOL BRASS 40
S&amp;W BRASS 100/BAG. Thank you for prioritizing safety!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PISTOL BRASS
REMINGTON 40 S&amp;W BRASS 100/BAG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup produktu PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W BRASS 100/BAG. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed
potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że produkt jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko w odpowiednich urządzeniach strzeleckich i zgodnie z ich instrukcjami.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Nie łącz różnych typów amunicji w jednym urządzeniu strzeleckim.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i nauszniki.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Upewnij się, że masz odpowiednie umiejętności i wiedzę przed rozpoczęciem używania produktu.
Zainstaluj produkt zgodnie z zaleceniami producenta urządzenia strzeleckiego.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy produkt jest odpowiednio załadowany i gotowy do użycia.
Zachowaj ostrożność podczas ładowania i rozładowywania amunicji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody.
W przypadku wątpliwości dotyczących utylizacji skonsultuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub punktem sprzedaży.

Podsumowanie
Zawsze pamiętaj o zachowaniu ostrożności podczas korzystania z produktów związanych z amunicją. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie Twojego bezpieczeństwa oraz bezpieczeństwa innych. Zgłaszaj wszelkie
niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom oraz śledź aktualizacje dotyczące wycofań produktów na
platformie Safety Gate UE.
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Säkerhetsinstruktioner för PISTOL BRASS
REMINGTON 40 S&amp;W BRASS 100/BAG

Introduktion
Tack för att du valt PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W BRASS 100/BAG. Denna produkt är avsedd för
användning av erfarna skyttar och handladdare. För att säkerställa säkerheten och korrekt användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar ammunition och skjutvapen.
Håll alltid vapnet riktat bort från människor och djur.
Förvara alltid ammunition på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Kontrollera alltid att ditt skjutvapen är i gott skick innan du laddar det.
Rapportera omedelbart eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W BRASS med kompatibla vapen och laddningar.
Kontrollera att brassen är fri från skräp eller skador innan användning.
Undvik att använda brassen om den har varit utsatt för extrema temperaturer eller fuktighet.
Ladda aldrig ammunition i brassen utan att följa korrekta handladdningsprocedurer.
Använd alltid lämpliga verktyg och utrustning vid handladdning.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera brassen: Inspektera varje hylsa för skador eller defekter innan användning.
Rengöring: Om nödvändigt, rengör brassen med ett lämpligt rengöringsmedel för att ta bort eventuellt skräp.
Handladdning:

Följ alltid tillverkarens specifikationer för komponenter och laddningar.
Använd en pålitlig och korrekt kalibrerad laddningsskala.
Fyll hylsan med det korrekta krutet och sätt i en projektil enligt säkerhetsstandarder.

Laddning: Se till att alla hylsor är korrekt laddade och kontrollerade innan de placeras i vapnet.
Testskott: Vid första användning, utför testskott för att säkerställa att allt fungerar korrekt.

Avfallshantering
Kassera använda hylsor och ammunition enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Undvik att lämna hylsor i naturen; återvinn dem om möjligt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W
BRASS, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro používání nábojnic PISTOL
BRASS REMINGTON 40 S&amp;W

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nábojnice PISTOL BRASS REMINGTON 40 S&amp;W. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání produktu, které jsou v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR). Prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Všechny nábojnice jsou nové, nevyužité a bez zápalek.
Ujistěte se, že nábojnice jsou skladovány na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí.
Před použitím si vždy přečtěte pokyny výrobce vašeho střelného zařízení.
Zkontrolujte, zda je vaše střelné zařízení vhodné pro použití s nábojnicemi 40 S&amp;W.
Vždy noste ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte poškozené nebo zkorodované nábojnice.
Nikdy nezkoušejte upravovat nebo manipulovat s nábojnicemi.
Při manipulaci s nábojnicemi vždy dodržujte zásady bezpečnosti.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez překážek, abyste předešli nehodám.
Pokud se nábojnice nezdají být v pořádku, neprodleně je zlikvidujte podle pokynů na konci tohoto dokumentu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím nábojnic se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro manipulaci se střelnými
zbraněmi.
Následujte tyto kroky pro bezpečné použití:

Zkontrolujte, zda je vaše střelné zařízení prázdné.
Vložte nábojnici do komory podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně nabita a připravena k použití.
Při střelbě se ujistěte, že máte bezpečný výhled a že za cílem není žádná překážka.
Po střelbě zkontrolujte, zda nedošlo k selhání nebo zranění.

Pokyny pro likvidaci
Nábojnice, které již nebudete používat, zlikvidujte podle následujících pokynů:

Nepokoušejte se je znovu použít nebo upravovat.
Zabalte je do pevného obalu a označte jako nebezpečný odpad.
Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci nebezpečného odpadu a postupujte podle nich.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, doporučujeme obrátit se na odborníka nebo
autorizovaného prodejce. V případě nebezpečných produktů se obraťte na příslušné orgány a zkontrolujte
aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


